
OS PRIMEIROS 6 MESES
PASSARAM TÃO DEPRESSA...
. . .E O CONSÓRCIO DO PROJETO POEME
TEM MUITO PARA MOSTRAR!

POEME é o acrónimo de “Project leading to an
Exhibition for the incorporation of Migrant children into
the European school frameworks” (Projeto que leva a
uma exposição para a incorporação de crianças
migrantes nos quadros das escolas europeias) e desde
o início do projeto, em junho de 2021, os parceiros se
têm esforçado para atingir este objetivo. 
O resultado final do projeto é a criação de exposições
híbridas por estudantes, mas o projeto visa também
melhorar o ensino das línguas europeias,
particularmente em ambientes não formais, ao equipar  
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VISITE O WEBSITE DO
PROJETO

Está disponível em inglês,
francês, grego e português, e
pode não só dar uma vista de
olhos ou descarregar os
produtos do projeto, como
também ler art igos relacionados
com o tema do projeto.

As reuniões mensais da parcer ia
POEME

professores de línguas, estudantes locais e
migrantes com recursos digitais para melhorar a
aquisição de segunda língua. O projeto POEME
foca-se também especificamente no património
digital, natural, tangível e intangível, ao usar estes
elementos em combinação com práticas
pedagógicas inovadoras e a melhoria das
competências digitais, para desenvolver as
competências dos educadores e promover a
integração de estudantes migrantes nos seus
países de acolhimento.   

http://poemeproject.eu/


O QUE É QUE FIZEMOS ATÉ AGORA?

O primeiro Produto Intelectual (PI) do projeto
POEME já está concluído e traduzido para as
línguas da parceria. É um Relatório Eletrónico
que define um quadro de noções que irá
funcionar como a base para os seguintes
resultados do projeto. 
O Relatório Eletrónico POEME contém uma
síntese dos recursos educativos digitais e de
acesso livre disponíveis, visando capacitar
educadores no sentido de utilizarem atividades
motivadoras dentro e fora da sala de aula e
também apresenta estratégias e recomendações
para a utilização de abordagens não formais para
ensinar línguas estrangeiras. 

O apoio da Comissão Europeia à produção desta publ icação não const i tu i  um aval  do
seu conteúdo, que ref lete unicamente o ponto de vista dos autores,  e a Comissão não
pode ser considerada responsável  por eventuais ut i l izações que possam ser fe i tas com
as informações nela cont idas. 
Projeto Número:  2020-1-FR01-KA226-SCH-095081
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Capa do Relatór io Eletrónico POEME

O consórcio está atualmente a trabalhar no 2º PI
do projeto – a criação de Fichas de Trabalho
Eletrónicas focadas em tópicos do património
cultural dos países parceiros. Cada parceiro irá
produzir 3 Fichas de Trabalho Eletrónicas, que
serão traduzidas para as línguas da parceria e
usadas por professores de segunda língua em
ambientes de educação não formal. O objetivo é
desenvolver as competências linguísticas dos
estudantes com conteúdo sobre património
cultural, promovendo a sua integração não só
através do conhecimento da língua do seu país
de acolhimento, mas também o património
cultural dos países europeus. 

https://www.facebook.com/POEMEproject
http://www.poemeproject.eu/

